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BÁCSKA.
MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

ELŐFIZETÉSI ÁR :
l(éaz évre . . 12 kor. Negyedévre. . 3 kor. 
Félévre ... 6 kor. Egyes szám ára 20 fillér.

Felelős szerkesztő:

BITTERMANN SÁNDOR.
Kiadótulajdonos:

BITTERMANN NÁNDOR.

Hirdetéseket és nyílttéri közleményeket 
a kiadóhivatal vesz fel és azok előre fizetendők. 

MEGJELEN MINDEN KEDDEN ES PENTEKEN.

A DMKE Bács-Bodrog vármegyei fiókja.
Zombor, november l!7.

A 1 télmagyavországi Magyar 
Közművelődési Egyesület városunk 
törvényhatósági bizottságának 1 LM Mi. 
évi november hó 7-iki közgyűlésén 
nagv lelkesedéssel elhatározott meg-

megyei fiókja 17 alapitó, 8 örökös 
és mintegy 560 rendes s egy csomó 
pártol«» taggal.

Fájdalom, e biztató kezdetnek 
nem lett megfelelő folytatása. Az 
újszülött a keresztelő ünnepségeinek 
elmúltával egyszeriben sorvadásnak

sere, mert alkotásokban gazdag 
hosszú közélete kezeskedik az iránt, 
hogy fel is fogja éleszteni. Amibe 
ő fog, azt be is végezi.

Halljuk meg hát hivó szavát 
8 régi és uj tagok lelkesen sora­
kozzunk a zászló alá, melyet ke-

bér 7-ikéve és 8-ikára Zomborba 
tűzte ki.

A törvényhatósági bizottság 
nagy előkészületeket tett a kultur- 
egyesíilet mennél fényesebb foga­
dására. Kiszállások'», kocsirendező, 
rendfeutarté», sajtóügyi bizottságo­
kat alakított s külön bizottságokat 
bízott meg az ismerkedő est, a 
színházi díszelőadás, díszközgyűlés 
és az ünnepi lakoma rendezésével.

A fogadás fénye meg is felelt 
a nagy előkészületeknek. Fényesen 
sikerült minden s igazán lelkes 
volt a hangulat a vendégek meg­
érkezése pillanatától fogva egész 
eltávozásuk pillanatáig.

E lelkes hangulatban született 
meg a DMKE Bács-Bodrog vár­

máig, mert akiknek kötelessége lett 
volna ápolni, teljesen megfeledkez- 

! tek róla.
Most azonban, hogy az anya­

egyesület jótevő kezét épen vár­
megyénk székvárosa fölé terjesztette 
ki s azon buzgólkodik, hogy egy 
internátussal kapcsolatos kultúr­
palotának vesse meg alapját benne, 
Bács-Bodrog vármegye és Zombor 
sz. kir. város főispánja, iíj. Vojuits 
István fogta fel a szomorúan ten­
gődő fiók ügyét.

Mi, akik régebben is méltó 
szemrehányással illettük a fiók ve­
zetőségét a teljes tétlenség miatt, 
mi csak örülhetünk, hogy várme­
gyénk és városunk főispánja vál­
lalkozott az álhalottnak feléleszté-

A DMKE Bács-Bodrog vár­
megyei és zombori fiókja felélesz­
tésére alakult előkészítő bizottság 
a következő felhívással fordul Bács- 
Bodrog vármegye és Zombor szab. 

j kir. város közönségéhez:
FELHÍVÁS.

Öt év előtt Zomborban nagy 
ünnepség keretében megalakult a 
Délmagyarországi Magyar Közmű­
velődési Egyesület Bács-Bodrog vár­
megyei és zombori fiókja. A nagy 
lelkesedést, mellyel a megalakulás 
történt, csakhamar a legnagyobb 
közöny váltotta fel, aminek követ­
kezménye az lett. hogy a fiók el­
aludt, feloszlott. Pedig lehetetlen, 
hogy a magasztos hivatást teljesítő 
DMKE épen a hatalmas Bácskában 
ne tudjon fényes eredményeket fel­
mutatni. mikor a szomszédos várme-

RÁCZITS és CZYRKUSITS fűszer és csemege üzlete ZOMBOR.
Kávé és tea behozatal a termelő országokból.

Miért fölösleges ma már, hogy kávé és tea szükségleteit 
:s : a fővárosban vagy Trieszti cégeknél szerezze be ? : ::

Mert fenti cég nagyarányú forgalma révén ezen cikkeket nagymennyiségben egyenest 
a termelő országokból szerzi be, és igy módjában áll bármily nagy Import-céggel 
:: : a versenyt felvenni, oly módon, hogy a LEGFINOMABB minőségű

aránytalanul olcsóbban szállítja mint a trieszti stb. cégek.
ÁLTALÁNOS KÖZKEDVELTSÉGNEK ÖRVENDŐ

„COLUMBIA“ pörkölt kávéink árjegyzéke:
„COLUMBIA“ igen finom keverék I kilo

Sebastiano ,, I kilo
Ceylon „ I kilo
Kingston „ I kilo
Karlsbad! „ I kilo
gyöngykávé „ I kilo

I postacsomag 4,|_. kilo vételnél bérmentve. *S3S(! —11
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Kérjen árjegyzéket!
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gyökben mindenütt a magyar kultúra
terjesztésében és fejlesztésében első­
rangú tényező.

Kmiek az Egyesületnek, illetve 
az Egyesület Báes-Bodrog vármegyei 
es zom bori fiókjának felélesztését 
akarjuk, s ezen törekvésünkhöz 
mindenkinek, aki a magyar kultú­
ráiul lelkesedik, támogatását kérjük.

Zombor, 1911. június hó.
Az előkészítő bizottság' nevében :

i/j. I ojnits István s. /•.,
Bár- llmlmg vm. és Zombor sz. k. város főispánja.

Mohiá, Karoly .s. k. Kramp Vilmos s. le.

Az egyesület tagjai, örökös, 
alapító, rendes és pártoló tagok, 
örökös tagok mindazok, kik az 
(‘g\ es illet alapfok éjének gyarapítá­
sához egyszersmindenkorra legalább 
ez er koronával járulnak. Ezen ösz- 
szeg fiz éven át évi loo koronás 
részletekben is fizethető.

Aki looo koronánál nagyobb 
összeggel léj) be a kulturegyesületbe, 
annak befizetése, mint a l)MKE ja­
vára tett alapítvány örökké az ala­
pi tvánvozó neve alatt kezeltetik és 
csakis a kamat fordítható kulturális 
eeha. Az alapítványt tevő épen úgy, 
mint az örökös tag, tagjává válik 
a MIKE igazgatóságának.

Az egyesület alapitó tagjai 
azok, akik az egyesület alaptőké­
jének gyarapításához legalább két­
száz koronával járulnak. Ezen ösz- 
•szeg négy éven át évi 50 koronás 
részletekben is fizethető. Az örökös 
es alapító tagsági dij, mint a kultur- 
egye,sülét részére tett érintetlen 
alapítvány, az adományozó neve 
alatt őriztetik és csakis a kamata 
fordítható az egyesület céljaira.

Az egyesület rendes tagjai 
azok, kik évenkint két korona tag­
sági dijat fizetnek az egyesület 
pénztárába.

A rendes tagok kötelezettsége 
aláírásuktól számítandó ő évig ál] 
térni az egyesülettel szemben, be­
számításával azon egész évnek, 
melyben a belépés történt. A ren- 
des tagok jogosítva vannak ötven 
korona tőkének az egyesület pénz­
tárába való befizetésével tagsági 
1 fi hzetési kötelezettségüket meg­
váltani. mely esetben életük fogy­
táig a kulturegyesület rendes tagjai 
maradnak.

Pártoló tagok azok, kik bár­
mely adománnyal segítik elő az 
egyesület célját.

Az egyesület a legkisebb ado­
mányt is köszönettel fogadja és azt 
hírlapokban és évkönyveiben nyil­
vánosan nyugtázza.

Jő felhívást Zombor szab. kir. I 
város tanácsa nevében Hauke Imre I 
polgármester megkül,lőtte a külön- I 
bűző hatóságok egyesületek I

Zombor, 1911. november 28

Közművelődési Egyesület elhatá­
rozta, hogy városunkban kultúr­
palotát létesít, úgy hogy városunk 
régi óhaja rövid időn belül telje­
sei fog, az ide ■/. alatt csatolt 
aláírási ivet azzal a tiszteletteljes 
kérelemmel van szerencsém meg­
küldeni, hogy tekintettel ezen egye­
sület hazafias é kulturális misszió- 
,jára, valamint a magyar nemzeti 
szellem ápolása es erősítése terén 
kifejtett működésére, ezen aláírási 
ivet a vezetése alatt álló tisztvise- 
lők, egyesület tagjai között köröz­
tetni és minden befolyásával oda­
hatni kegyeskedjek. hogy azon ezen 
hazafias egyesület alapitó, rendes, 
avagy pártoló tagjai sorába az 
aláírási ívben kitüntetett dijak fize­
tési kötelezettsége mellett belép­
jenek és ezáltal lehetővé tegyék 
bogy a MIKÉ által tervezett kul­
túrpalota mielőbb felépüljön, meg­
jegyeztetvén, hogy az 1906. évben 
belépett rendes tagok tagsági kötele­
zettsége ez év végével megszűnik.

Egyben tiszteletteljesen felké­
rem. hogy ezen gyűjtői vet az alá­
írásokkal folyó évi december lö-éig 
hozzám visszajuttatni szíveskedjék.

Zombor, 1911. évi november 
ho 15-én tartott tanácsülésből.

Hauke Imre, 
polgármester.

vezetőinek a 
kíséretében:

következő kérelem

Aliból az alkalomból kifolyólag 
hogy a * Ad magyarországi Magyar

fl cukor, haue és a vasút.
Azokat, akik a mostani drágaság 

minden ódiumát kizárólag a mezőgaz­
dákra akarjak hárítani, bátrak vagyunk 
figyelmeztetni arra. hogy nemcsak ros- 
elyossa1 él az ember, hanem egyik tő 

táplálék a szerényebb háztartásokban 
a kave is. A kávé pedig egy esztendő 
leíoigasa alatt kereken 100 százalékkal 
drágult meg, azaz még valamivel többel. 
A cukor áránál pedig nem kevesebb 
mmt 40—50 percentes drágulás észlel­
hető. Végül ami a drágulás kérdésében 
igen döntő tényező, a pénzügyminisz­
ternek az a legutóbbi kijelentése is több 
igyebnet érdemelne, hogy a vasúti tari­

fákat emelni fogja.
Csodálatos, hogy ezekről a dolgok­

ul szintén elég bőven Írnak az újságok
rólntgyiÖZÖnS? M,át tud0».ást vehet 
óluk de azért meg mindég nem hal-
0 tünk. arról> hogy a nemzetközi após­

nak ^ íánt6tÓ ,köniienetet szándékozná­
nak akái a cukorgyárosok, akár a kávé­
dé spekulánsai, akár pedig a keres- 
kedelemugy, mini zter ellen rendezni 
Pedig Imi aki előveszi a krétát és egy
arról ho?!681 ^iná1’ meggyőződhetik 
anol hogy a kávé és a cukor és a
öS1 dráf á°gyÜI!esen legalább is van 
olyan diagaság, tényező, mint a hús
Egy .szer0ény munkásnak 4—5 tagú 
családja 8-10 bögre kávét fogyaszt ói
tásP°aóa' ?1ÖnÖfen nagy a kávéfogyasz- 

... , °>a” háztartásban, amelyek 
tyvei-cnt húst csak korlátolt rnérték- 
ien ógyasztanak, azokban ahol sok az 

jiík -fy vf' Jia pénzértékre kiszámit- 
l ílni 'f u ,gaSfg °kozta khlönbözetet 
látm f0gJuk’ a kávé és cukor

árának emelkedése az ilyen háztartá­
sokban körülbelül ugyanolyan összeg­
gel terheli meg a háztartás mérlegét 
mint a bus árának emelkedése.

íme tehát itt van a drágaságnak 
olyan tünete, amelynek nem a termelők 
az okai, hanem a kartel és a speku­
láció. A cukorárakat, amint tudjuk a 
hatalmas cukorkáidéi szabja meg. Ez a 
kartel most is azzal okolta meg a cukor 
áremelkedését, hogy kevesebb cukorrépa 
termett, mint az előző évben. Ez két­
ségtelenül igaz, arról azonban a cukor­
káidéi mélységesen hallgat, hogy a cu-
koi répáért a gazdának az idén 40_50
százalékkal többet fizetett volna, mint 
amennyit fizetett a múlt évben. Holott 
igy hozná ezt az osztó igazság, mert 
hiszen a kevesebb cukorrépa csak a 
répaárak emelkedését jelenti, holott a 
valóságban nincs igy. A répa nem 
drágult, a cukor azonban annál inkább.

A kávé árának az emelkedését 
szinten a spekuláció okozta. Ez ellen 
szerencsétlenségünkre — legalább itt 
Magyarországon — nem védekezhetünk. 
Aekünk nincsenek kávé ültetvényeink. 
Az angol fogyasztók valamivel ' jobb
helyzetben vannak, az ottani nagy fo­
gyasztási szövetkezetek már saját kávé 
ültetvényeket is tudtak szerezni, mi 
még nem. A kávé árának az emelke­
dését tehát legfeljebb némán tűrjük, de 
amellett forr bennünk a méreg a spe­
kuláció minden fajtája ellen, mert épen 
a kávéval való eset bizonyltja azt. hogy 
a spekuláció mennyire elősegíti az álak 
emelését.

ísem csekély jelentőségű dolog a 
vasúti tarifák tervezett emelése sem. 
Minek is elsősorban a fogyasztó közön­

ség fogja meginni a levét. Hozzáértő 
emberek vitatják, hogy a tarifa emelésre 
most legkevésbé volt szükség. A pénz­
ügyminiszter egyetlen okot hoz fel a 
tarila emelés leigazolására, azt t. i., 
hog\ a magyar állam vasutjai nem 
eléggé jövedelmezők. Hát ez lehet igaz, 
de korántsem elegendő ok arra, hogy 
abból az ország közönsége a mostani 
nehéz helyzetében még újabb terheket 

I veK.\’en a vállaira. Mert hát a tarifa 
emeléssel úgy leszünk, mint a kávé, 
vat?y a tejárak emelkedésével. Ha a tej 
Merje megdrágult 2 fillérrel a főváros­
ban, akkor valamennyi kávéházban a 
csesze-kávé drágul meg 4 fillérrel. A 
felemelt vasúti tarifát is áthárítják a 
fogyasztó nyakába és ha bizonyos élelmi­
szernek, vagy más fogyasztási cikknek 
a lakóhelyünkig való fuvardíja csak egy 
pár fillérrel is lesz magasabb, a köz­
vetítők hada elég oknak fogja találni 
aira, hogy az illető fogyasztási cikknek 
az árát a fuvardíj különbség tízszere­
sével emelje.

Mindezek a dolgok egyúttal bizo­
nyítékul szolgálnak arra, hogy a folyton 
fokozódó drágaság nem egy termelési 
agnak hibájából, vagy önzéséből kelet­
kezett, hanem bűnös abban mindenki.
Az áremelés ma ugylátszik mániává 
tajult, amely végigvonul az egész társa­
dalmon, s nincs ellene más orvosság, 
mint a hideg viz, vagyis más szóval 
mondva: a türelem.
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Kinevezés. A szabadkai kir. törvény 

szék elnöke Színik Albert topolyai kir. járás- 
bírósági napidijas szolgát a vezetése alatt álló 
kir. törvényszékhez hivatalszolgává nevezte ki.

Áthelyezés. Kerék József titeli 
járásbirósági telekkönyvvezetőt a módosi 
járásbírósághoz helyezték át.

Köszönetnyilvánítás. Nagyságos 
Fejér Gyula apát ur volt kegyes a „Napközi 
Otthon“ egyesület humánus céljaira 100 ko­
ronát adományozni, miért ezúton is hálás 
köszönetét mond a „Napközi Otthon“ nevé­
ben — Kaczvinszky Kálmánná, alelnük.

Megbízatás. A minisztérium értesí­
tette a bácsmegyei elöljáróságokat, hogy a 
borhamisításról és a hamis borok l'orga 
lomba hozataláról szóló 1908. törvény ellen­
őrzésével Halász Lajos szabadkai szőlészeti 
felügyelőt bízta meg I lács-Bodrog vármegye 
területére.

Háziestély. A zombori kaszinó­
egyesület december hó l! an, szombaton este 
9 órai kezdettel tartja meg háziestélyét, 
amelyre az egyesület tagjait, a kaszinó kebe­
lében működő dalárda és vegyeskar tagjait, 
s a dalárda pártoló tagjait ezúton is meghívja 
a vezetőség.

Egyházmegyei hir. Finta János 
horgosi káplánt az érseki hatóság liezdánba 
helyezte át.

Gyász. Mély részvéttel értesültünk, 
hogy Fodor József, Kecskemét város törvény- 
hatósági bizottságának tagja, ki sokak tiszte­
letének örvendett körünkben is, f. hó 2ö én 
éleiének őít-ik éveben súlyos szenvedés után 
elhunyt. Fodor Mihály kjr. tanácsos, m. kir. pénz­
ügyigazgató édes testvei el gyászolja benne. 
Családja a következő gyászjelentést adta ki : 
Alulírottak ugv a saját, valamint az összes 
rokonság nevében megtört szívvel jelentik a 
felejthetetlen jó apa, leáver és rokonnak 
Fodor József róni. kalli. egyháztanácsos és 
Kecskemét III. város bizottsági tagnak folyó 
hó 2-i-én reggel 8 órakor életének Ö9. évében 
9 heti súlyos betegség és a halotti szentségek 
áj latos felvétele után történt gyászos elhuny­
tál. A megboldogult földi maradványai folyó 
hó 27-én, héttőn délután 11 órakor lógnak az 
I. tized, Felöli utca 22-~>. sz. alatti gyászházból 
a mm. kath. egyház szertartása szerint a 
Szentháromságról nevezett temetőben levő 
családi sírboltba örök nyugalomra tétetni. Az 
engesztelő szent mise-áldozat pedig folyó hó 
27 én reggel ti órakor fog a rom. kath. nagy­
templomban az légek Urának bemutathatni. 
Kecskemét, 1911. november hó 2") én. Áldás 
és béke lengjen porai felett ! Fodor Mária és 
férje Golovits János, Fodor Jenő. Fodor 
Ftelka, Fodor Margitka, Fodor Gizella, mint 
gyermekei. Fodor Mihály kir. tanácsos, m. kir. 
pénzügyigazgató, mint testvér. Kovács Antal 
és neje Ilarkay Mária, ipa és napa. Özv. 
Golovits Gáspárné szül. Komjáthy Mária, 
mint nászasszony.

Változás a postai csomagok 
kezelésében. Folyó év december I - tői 
a magyar posta kézi darabként fogja kezelni 
azokat a csomagokat, melyeknek nyilvánított 
értéke legalább 100 kor. (100 frank, 100 márka), 
nemkülönben a 100 K-nál kisebb értéknyilvá- 
nitással feladott csomagok közül is azokat, 
melyek készpénzt, ékszert, zsebórát, arany 
vagy ezüst tárgyat tartalmaznak. Kz a keze 
lés abból áll, hogy a kézi darabokat a fel­
adástól kezdve a kézbesítésig a közönséges 
csomagoktól elkülönítve, nyilvántartva adják 
tovább. Minden egyes kézi darabhoz kiilön- 
kiilön szállítólevelet kell kiállítani, még a 
hatóságoknak és hivataloknak is. 1 la a föl­
adás jegyzékkel történik, a kézi darabok, a 
közönséges csomagoktól elkülönítve, külön 
jegyzékbe foglalandók. Altul a feladótól, ki 
ezen szabályhoz többszöri felszólításra sem 
alkalmazkodik, a jegyzékkel való feladás 
kedvezményét a postahivatal megvonhatja. 
A kézi darabok meghatározása alá eső cso­
magokat kizárólag a postahivatalnál kell föl­
adni, a posta gyűjtőhelyek ilyen csomagokat 
folyó év december i-töl nem vehetnek föl.

BÁCSKA.

Eljegyzés. Kndstrasser Antal jegyzői 
gyakornok eljegyezte Fein Zsófika kisasszony 
óvónőt Dcrnyén.

Garázdálkodó suhancok. A
kath. legényegyesület vasárnap este megtartott 
Katalin báljának derűs hangulatát kínosan 
megzavarta két reszeg s/.clencsei kalandra ! 
éhes éjjeli kiskirály. Részeg betyárok köteke- 
désévei, durva szemtelenségével* kalapl’cltéve 
betolakodtak és ott fék télen kedésük kel lerro- \ 
rizálták a társaságot. A rendezőség tapintatos j 
felszólítására azzal hagyták cl a termet, hogy I 
lesz itt ribillió, jó meleg friss vér. mert vissza 
fognak térni a szélrácséi „bandájukkal“. Vissza 
is tértek. Már már bicskát rántottak, mikor 
két erélyes rendőr tapintatosan kifelé irányí­
totta a szekerük rudját . . . És ment a két 
derék Sztojánovils testvér! Ifeméljük, hogy 

• a rendőrség alaposan rendre tanítja a rovott 
múltú „urakat“, úgyszintén a Legényegylet 
vezetősége is megindítja a megtorló eljárást 
ellenük.

Halálozás. Stvrteczky Mihály hely­
beli gombkötő mester folyó évi november 
hó 20-án 04 éves korában hirtelen elhunyt.

Öngyilkossági kísérlet. Albrecht 
Artur az újvidéki főgimnázium ö. osztályának 
tanulója múlt szombaton délelőtt az osztálya 
kiiszöben amiatt való elkeseredésében, hogy 
1 lauschka hittanár testileg megfenyítette és 
az osztálykönyvbe irta, mellbe lőtte magát. 
Sebe veszélyes, de nem halálos.

Leszúrta a csendőr. Gál Arnold 
bács kort esi gazdálkodó múlt szerdán meg­
parancsolta Lénárt Vince tanyás gazdának, 
hogy fogja be a lovait, mert ki akar kocsizni. 
Lénárt nem engedelmeskedett a gazdálkodó­
nak, mire ez behívta az éppen arra járó 
csendőröket, hogy Lénárttal végezzenek. Lé­
náit az öccsét hívta segítségül s azzal együtt 
baltával rá akart rohanni az egyik csendőrre, 
ez azonban szuronyával keresztül szúrta a 
tanyásgazdát, úgy hogy rögtön szörnyei halt.
A csendőr ellen a csendőrhadbimság vizsgá­
latot indított.

Leugrott a gyorsvonatról. A
mull hét egyik napján délután, alig hogy a 
gyorsvonat a bajnoki pályaudvart elhagyta, 
egy ismeretlen ember a vonatról hirtelen 
leugrott és végig terült el a földön. Az egyik 
utas, aki az ugrásnak szemtanúja volt, azon­
nal megrántotta a vészféket, mire a mozdony­
vezető megállította a vonatot, a kalauz pedig 
az izgatott utasok között végigszaladt a 
kocsikon, hogy a vonat megállításának okát 
megtudja. Amint abba a kocsiba ért, mely 
ben a vészféket megrántó utas volt, az izga­
tottan mondta el neki, hogy egy ember 
leugrott a vonatról és ott fekszik a sínek 
mellett eszméletlen állapotban. A kalauz 
néhány utassal visszament a sínek mentén 
és ott megtalálták az ismeretlen utast hányát 
fekve a földön. A kalauz az ottlévö utasokkal 
bevitte a báj in oki állomási épületbe az 
eszméleten kívüli embert, akit vízzel és 
dörzsöléssel sikerült is életre keltenie. A 
pályaudvaron lévő ügyeletes rendőrök ki akar­
ták kérdezni kiléte felöl, de az összefüggő 
feleletet nem adott, hanem mindenfélét össze­
vissza beszélt és minden második szavában 
valami járlatot említett. A rendőrökre és a 
vasúti személyzetre azt a benyomást tette az 
ismeretlen, hogy őrült. Két rendőr azonnal 
fel is emelte és bevitte a még mindig vesz­
teglő gyorsvonatba, hogy a szabadkai köz­
kórháziul beszállítsa. Szabadkára érve, egy 
kétlogatu bérkocsin a közkórházba hajtattak 
az ismeretlennel, a kiről a kórházban meg­
állapítottak, hogy őrült, de nem fogadták he, 
mert a kórházban nincsen hely. A rendőrök 
nem tudtak mit csinálni az őrülttel. Vissza­
vitték a szabadkai pályaudvarra, ahol a 
kirendeltség szobájában újra ki akarták 
hallgatni, de ezúttal sem sikerült kilétét meg­
állapítani. Itt is összefüggés nélküli szavakat 
hebegett és folyton járlatokról beszélt. A 
rendőrség ebből azt következteti, hogy az 
illető marhakereskedö lehet. Az ismeretlen 
őrültet a két bajmoki rendőr visszakisérte 
liajmokra.

A szabadkai ügyvédi kamara 
közgyűlése. A szabadkai ügyvédi kamara 
december 10-én délelőtt 10 órakor a kamara 
hivatalos helyiségében rendkívüli közgyűlést 
tart. Ez a közgyűlés a megjelenők számára 

! való tekintet nélkül határozatképes lesz. 
Tárgysorozat: 1. A gyám- és nyugdíjintézet 
üt közgyűlési tagjának választása. 2. Az 
ügyrend 19. §-a értelmében beadható indít­
ványok.

Papi nyugdíj. Or. Csernoch János 
kalocsai érsek az egyházmegyei papi nyugdíj 
ügyét rendezni óhajtván, uj nyugdíj szabály­
zatot készíttetett, melyet az összehívandó 
egyházmegyei papi gyűlés fog végleg meg­
állapítani. A tervezet szerint minden pap évi 
jövedelmének egy százalékát fogja a nyugdíj­
alapra befizetni. Így az évi nyugdíj 3200 
koronáig emelkedhctik föl.

Halálozás. K rein iker Antal bács- 
földvári községi Írnok november 23-án dél­
után ti órakor elhunyt. A részvét az elhunyt 
családja iránt általános, mert 13 gyermeke 
és özvegye úgyszólván teljesen támasz nél­
kül maradtak.

Csatornázás és községház- 
épités Csurogod. Csurog község elha­
tározta, hogy a község belterületén csatorna­
hálózatot létesít s e célra 400.000 koronát 
irányzott elő. Ugyancsak elhatározta azt is, 
hogy legközelebb községházat építtet. Az 
előmunkálatok most vannak folyamatban.

Pénzintézeti tisztviselők se* 
gélycgylete. Magyarországi Fénzintézcti 
Tisztviselők Segitöegyesülctc címen nagy- 
jelentőségű soeiális intézmény életbeléptetését 
tervezik a budapesti pénzintézetek tisztviselői 
karöltve a vidéki intézetek tisztviselőivel. A 
létesítendő intézmény célja lesz elsősorban, 
hogy lehetővé tegye a tisztviselők hátrama­
radottjainak anyagi támogatását. A kölcsö­
nösség alapján alakulna az intézmény, egy­
szerű kezelési apparátus igénybevételével és 
az érdekelteknek nagyon szerény megterhe­
lésével. Az elhaltak özvegye, gyermekei, vagy 
az általa bejelentett kedvezményes egyszer 
és mindenkorra jelentékenyebb támogatást 
nyer. Az intézmény minden rendes tagja 
valamely tagtárs elhalálozásakor 2 koronát 
fizet, igy a hozzátartozó annyiszor két koro­
nát kap, a hány rendes tagja az egyesületnek 
van. Ezen felül az alapszabályok értelmében 
egy segélyzö alap létesítése van tervbe véve, 
mely segélyre szoruló egyesületi tagok, ille­
tőleg ezek hozzátartozóinak támogatását szol­
gálná. Az erre fordítandó összeg egyrészt az 
alapitó és pártoló tagok befizetéseiből, más­
részt adományok es kamatjövedelmek révén 
nyer fedezetet. Egyébként pedig az egyesület 
tagjaival szemben a legmesszebbmenő ember- 
baráti tevékenységet szándékozik kifejteni.— 
Az erre vonatkozó tervezet előkészítésén egy 
bizottság működik, melynek élén Herényi Fái 
dr., a Magyarországi Pénzintézetek Országos 
Szövetségének igazgatója van. Jelentkezése­
ket elfogad a Magyarországi Pénzintézeti 
Tisztviselők Segitőegyesületének előkészitő- 
bizottsága (\. Fáik Miksa-utea 5.), a hol már 
ezideig számosán jelentették be csatlakozá­
sukat a vidéki bankok tisztviselői, inig Buda­
pesten már most csoportosan léptek be a 
Pesti Magy. Kercsk. bank, Magy. Bank és 
Kcresk. r. t., Belvárosi takarékpénztár, Buda­
pesti takarékpénztár és orsz. zálogkölcsön, 
„Mcrcur" bank r. t. és más intézetek tiszt­
viselői.

Eltemetve a homokban. Meg­
rendítő szerencsétlenség történt a napokban 
Szeghegy községben. Ugyanis Heiner Lukács 
szeghegyi földbirtokos lia két fiatal leánnyal: 
Bittling Erzsébet és Rétiig Magdával— akik 
cselédek voltak Beinereknél homokot hói­
déit haza. A homokásás közben az a gödör, 
amelyből a homokot ásták, hirtelen süllyedés­
nek indult még mielőtt kimenekülhettek 
volna, a sülyedés következtében lazává vált 
a földréteg, beomlott s mindhármukat elte­
mette. A homoksirlii>1 csak megfeszített mun­
kával tudtak később a szerencsétlenül jártak 
keresésére indult családtagok a holttesteket 
kiemelni.
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Öngyilkos fiatal leány. 1 lövői 
Franciska 11 í ves topolyai leányka a napok­
ban házuk padlásán fölakasztotta magát. A 
fiatal leány öngyilkosságának okát nem tud 
jak. Valószínűnek tartják, hogy clmezavnrá- 
han lett öngyilkos.

Agyom’ugta a ló. 1 tollú - .Mita-lö 
éves nádaljai lakos Újvidéken a 'IVmerini- 
uteáhan egy megvadult lovai akart meg­
fékezni, de vesztére, meri a ló husbarugta. 
Néhány órai szenvedés után meghalt a köz- 
kórházban.

Az alkohol számlájára. Véres 
és majdnem végzetessé váló verekedést ren­
deztek a napokban özv. I.ikár Benőné hajai 
korcsmájában Kovács István, Novák Péter, 
Arasanszky János és Máries József hajai 
földinives legények. A verekedésnek egy sú­
lyosan sérült áldozata is van, aki most élet­
halál között lebeg a bajai közkórháziján. 
Ugyanis a legények ivás közben egyről- másról 
beszélgettek, majd mikor az alkohol dolgozni 
kezdett beniink, hangosabb lett a szóváltás. 
Különösen Máries kiabált nagyon és min­
denáron azt akarta, hogy neki legyen igaza. 
A részeg társaságot ez nagyon boszantotta 
és Kovács István kezdeményezésére hárman 
megtámadták Máricsot. Botokkal és bicskával 
mentek neki és bár Máries, aki nagyon erős 
ember, erélyesen védekezett, a társai legyűr­
ték, alaposan megszurkáltak és agyba-főbe 
verték. A korcsmárosné közbe akart lépni és 
csendességre intette a legényeket. A figyel­
meztetéstől ezek még jobban nekivadultak és 
törni-zuzni kezdtek a korcsmában. Kovács 
a keze ügyébe eső üvegeket, Novák az asz­
talokat és a székeket, Arasanszky ped-g a 
lámpákat zúzta össze. Közben a helyszínére 
érkezett a rendőrség és a garázda legényeket 
letartóztatta. Máricset pedig a bajai közkór­
házba szállította. A szurkain legények ellen 
az eljárást megindították.

Tüzek a megyében. Szomorú 
vasárnapra virradt Szilbáes lakossága. Dél-

Thököly-nt 10. sz. ===== Thökoly-ut 10 sz.

Mi
akar venni, az 
bizalommal

forduljon hozzám. Ra táron vannak:
politúros hálószobák, úgymint: kőris-, 
cseresnye, zebra stb. Továbbá: modern 
ebédlők, kredencek és úri szobák.
!! MEGRENDELHETŐ K: !!
szalonok, könyvtárak, valamint 
eredeti BEQNZUTÁNZATU bútorok.
Irodák, káveházak és olvasótermek részére 
bútorok mindennemű szintien saját tervein 
szeiint készpénzért, vagy reszietfizetesre is.
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után négy óra felé ismeretlen okból kigyulladt 
egy ház. A tűz a nags viharban gyorsan tova­
terjedt, úgy hogy lokalizálásról szó sem lehe­
tett. IKivid egy óra la!t lángban állott az 
egész utca. ila a kapóra megeredt eső el 
nem oltja a tüzet, az egész falu a lángok 
martaléka lehetett volna. A tüzkárosultak 
nagy nyomornak néznek elébe, mivel ép a 
legszegényebb néposzlályl érte a csapás. 
Temerinbcn a napokban tűz volt, amelynek 
két ház esett, áldozatul melléképületeivel 
együtt. Szerencsére gyorsan segítség érkezett 
és a tüzet lokalizállak. A kár biztosítás utján 
megtérül. Ikotics K.-renc a napokban részeg 
fővel bement Stampl Alajos csávolyi gazda 
szériiskertjebe és ott a szalmakazlak alatt 
pipázni kezdett. Közben elaludt, pipája kiesett 
a szájából és felgyújtotta a szalmakazlat. A 
tűz gyorsan tovább terjedt és száz kereszt 
buzaszalma leégett. Mielőtt a tűzoltók meg­
érkeztek volna, a tűz átterjedt S/eilc István 
szérüskertjébe is, ahol harminc kereszt buza­
szalma és kétszázhuszonkét kereszt zabszalma 
égett le. A kár 351 i korona.

Elsikkasztotta az ékszerek 
árát. Szeder Ferenc bajai ékszerész a leg­
utóbbi topolyai vásár alkalmával Dimitrievits 
Milutint bízta meg az 1500 korona értékű 
ékszerek eladásával. Dimitrievits el is utazott 
Topolyára és ékszerkészletét kipakolta a vá­
sárban. A vásár nagyon jól sikerült, amennyi­
ben Dimitrievits eladta az összes ékszereket. 
A vásár után Dimitrievits nem ment vissza 
Bajára, hanem a legközelebbi vonattal Sza­
badkára utazott. Ott • /.tán végigjárta az összes 
korcsmákat és mulatóhelyeket és az 1500 
koronát csakhamar az utolsó fillérig elmu­
latta. Szeder várta egyideig megbízottját, de 
amikor az nem jelentkezett, gyanús lett 
előtte a dolog és Dimitrievilsct följelentene 
a csendőrségen. A esendörség megindította 
a nyomozást, mely teljes sikerrel járt, amennyi­
ben sikerült Dimitrievilsct Szabadkán elfogni. 
Kihallgatása alkalmával azt vallotta Dimit­
rievits, hogy a pénzt elvesztette. Ezt termé­
szetesen nem hitték el neki, hanem fogva 
tartották és megindították ellene az eljárást.

Féláru vasúti jegy váltására jo­
gosító arcképes c.i igazolványok kiállítása es 
a mar használatban lévőknek érvényesítése 
az 1912. évre. Az állami és törvényhatósági 
tisztviselők, a kő. égi és körjegyzők, a ren­
dezett tanácsú varosok tisztviselői, a nem 
állami tunszemclyzet, továbbá az állami és 
törvényhatósági nyugdíjasok félárujegy val­
lására jogosító arc-képes évi igazolványai a 
jövő 191 "2. évre ; -ondó érvényesítés végett 
a m. kii. államva utak igazgatóságához (Bu­
dapest, András.\ m 73 7->. sz.) már be­
küldhetők, legké- hh azonban december hú 
41-ig okvetlenül beküldendők. Azoknak az 
igenyjogosiiltakna. , kiknek a folyó évben arc- j 
képes évi igazolványuk még nem volt, a jövő 
1912. évre azonban ily igazolványt szerezni 
kívánnak, az iga hány kiállítását ugyancsak 
a lent jelzett id n kell kérelmezniük. Kü­
lönösen figyelme,! -tjük az érdekelteket, hogy 
az igazolványok érvényesítéséért és az újak 
kiállításáért jam .. Korona kezelési illeték in. 
kie. postabélyeg- Uhui (tehát nem okmány- 
bélyegekben) rovandó le. A postabélyegek a 
beterjesztendő la vényre vagy névjegyzékre 
(elragaszlandol, K. --/pénz vagy okmáitybélyog 
kezelési illetek b , hon cl nem fogadtalak. A 
kérvénye k es a hivatalok részéről beterjesz­
tendő névjegyzékük az előirt záradékkal és 
a hivatali pocsetie! látandók cl. Ez alkalom- j 
mai a nyugdíjasokat arra is figyelmeztetjük, i

hogy kérvényeiken a lakhelyükre illetékes 
közigazgatási hatóság által igazoltatni köte­
lesek, hogy semmiféle díjazott tisztséget vagy 
fizetéssel járó hivatalt nem viselnek.

Díszoklevéllel kitüntetve! FENYVESI 
SAROLTA fűzökészitő Baján készít a legújabb 
amerikai és párisi módszer szerint reform és 
komót fűzőkéi 8 koronától fellelő. Beküldött 
derék mérték elegendő. Fűzőket személyesen 
kipróbálom, .-.o-o FENYVESI SA60LTA.

íiflíívészet — Irodalom.
A világ legszebb meséje. Sebők 

Zsigmond és Benedek Klek gyermeklapjának, 
a Jó Pajtásnak ily cimü uj rovata máris 
nagy népszerűségre jutott a kis olvasók előtt. 
A lap legújabb számában Dosztojevszky, a 
nagy orosz regényíró egyik megragadó szép 
ségii meséjét közli. Ugyanebbe a számba 
Kndrödi Sándor és Váradi Antal irt verseket, 
Szalumé Nogáll Janka elbeszélést, Sebők 
Zsigmond folytatja Dörinögő Dömötör sport 
kalandjait, Pataky Kató kedves képet rajzolt, 
egy cikk a hangyák csodálatos birodalmát. Írja 
le, Zsiga bácsi elmondja mulatságos mókáinak 
egyikét, Benedek Klek folytatja regényét. A 
rejtvények és szerkesztői üzenetek egészítik 
ki c szám gazdag tartalmát. A „Jó Pajtás“ 
előfizetési ára negyedévre 2 korona 50 
fillér, félévre 5 korona, egész évre 10 ko­
rona. Kgycs szám ára 20 fill. Előfizetéseket 
elfogad s kívánatra mutatványszámokat küld 
a „Jó Pajtás“ kiadóhivatala, Franklin-Társulat, 
Budapest, IV., Kgyeteni-u. 4.

fi „Vasárnapi Újság“ idei kará­
csonyi albuma, mely mint minden előfizető­
nek jam ajándék, kiállításának diszével és 
tartalmának gazdagságéival szenzációja lesz 
.- karácsonyi könyvpiacnak, már erősen ké­
szül. Egyik érdekessége lesz Móricz Zsigmond 
színdarabja, az Aranyos öregek, melyet most 
adnak elő a vigszinházi Móricz-matinén, Illa­
túméval a főszerepben. A „Vasárnapi Újság“ 
november 20 iki száma különben a megszo­
kott gazdag tartalommal és fényes kiállításban 
jelent meg. Kévay József miskolci ünneplése, 
tripoliszi harctéri képek, az Operaház újdon­
ságai, a hágai békepalota, a rheimsi hadi 
rcpiilöversenyek, a most lebontott marosvéi- 
sarhelyi hires kút, aktuális arcképek adják 
a képek tárgyait. Szépirodalmi olvasmányok: 
Bársony István tárcája a madarászairól, 
Kall ka Margit regénye, Lenkei Henrik és 
Majl ívnyi (iyürgy versei, Alberton angolból for­
dított regénye. Egyéb közlemények: Scliöpflin 
Áladén- cikke Kévay Józsefről, cikk és kép egy 
kirabollialalliin pénzszekrényről, tárcacikk a 
hétről s a rendes heti rovatok: Irodalom 
es művészet, sakkját ék stb. A „Vasárnapi 
Újság“ előfizetési ára negyedévre üt korona, 
a „Viléigkróniká“-val együtt hat korona. Meg­
rendelhető a „Vasárnapi Újság“ kiadó­
hivatalában (Budapest, IV. kér. Kgyctem- 
ulea 4. szám.) Ugyanitt megrendelhető a 
„Képes Néplap“, a legolcsóbb újság a ma­
gyar nép számára, félévre két kor. 40 fillér.

A Kultúra 1(1. száma ismét a szó­
im! I művészi kiallilá.'ban és hő tartalommal 
jeleid meg. Tartalma; Skita Ervin: Slalá- 
rialis és moloriális drámák. Göncz Lajos: A 
ven diófa. Halmi Bódog: Nyugat felé. II. 
Ihilrny István: Az élet-csuesokon. Szalay 
Mihály: Kn kedvelem... Orhók Attila: A 
ritka szerencse. Kanizsa István: Egy halott
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szobában. Zsirkay János: A fülbevaló. Boros |
Ferenc: Az utcasarokról. Bányai Károly : 
Gyermekkori bűnök. Tábori Kornél: A ma- i 
gyár Svengali. Amon Vilmos: Az idegasszony 
Andor Gyula: Szivem... Havas Zoltán: 
Napló-töredékek. Finta Sándor: A salzburgi 
várban. Hendel Ödön : Simla Ferenc uj olasz 
Petőfí-forditásai. Holló János: A szolnoki 
festő-kolónia. Hangay Sándor: Kóbor Leó 
kiállítása. Gerö Ödön: Kernstock Károly, 
liüky György: A leányvásár. Georgius: Az 
apja fia. Képek: Kernstock Károly: Anya és 
gyermeke. Az anya. Szövegképek. Kóbor 
Leó: Szövegképek. Könyvdiszek: Pállá Jenő, 
Szalay Pál és Veres Kárólv.

szöveg szerint fényes teremnek kell lenni és 
e helyett egy rozoga Íróasztal volt. Miért? 
Hiszen tudjuk, láttuk, hogy tudnak jól ren­
dezni darabot. g

SZÍNÉSZET.
Heti műsor:

Kedden: Kis gróf.
Szerdán: Tolvaj.
Csütörtökön: Cigánybáró.
Pénteken: Kis gróf.
Szombaton : A medikus.

*
Csütörtök, november 23. Válás után. 

Bisson nak bohózatában gyönyörködtünk és 
kacagtunk a fura ötleteken. Az előadás, kü­
lönösen a két első felvonás nagyon jól ment, 
mig a harmadik végén a szerep nem tudás 
és súgó hiány voltak érezhetők. Magas Béla, 
loh.ui Juliska, Pilissy és Járai Böske nagyon 
tetszettek.

Péntek, november 24. Lotti ezredesei. 
Egy primadonna darab, mely alkalmat ad a 
Soubrette primadonna táncainak és toilette- 
je.mek bemutatására. Szeutgyürgyi Lenke a 
primadonna ebben a darabban igazán kiváló 
volt. Megjelenés, játék, tánc és toilettek olya­
nok, mint amilyet ritkán láthatunk vidéken. 
Azt hiszem nem túlzók, ha én őt mondom 
a legkiválóbb táncos soubrettek egyikének, 
akinek játéka sokban felülmúlja a hires 
l edákot. Jó volt Böszörményi, Magas és 
különösen jó Hónai.

Miért játszik Magas Béla minden ope­
retteben ? Miért ? ? lalán, hogy drámái sze­
repeit ne tudja megtanulni. És miért játszatják 
Pilissyvel a lírai szerelmeseket, holott ö 
jellemszinész és bonvivant ? lTgy latszik a 
művezetés gyönge.

Szombat, november 2A. La Traviata. 
Csodálatos dolog. Könnyű darabot a társulat, 
és ez többé-kevésbbé minden vidéki társulatra 
all, elhadar, rosszul játszik, mig operát, mely 
majdnem erejükön felül van, jól játszik. Így 
voltunk ma is. Nagyon jó. egyes részleteiben 
kiváló előadást kaptunk.

Békefi, Mezey Andor és Márkus Angela 
vállain nyugszik a darab. Békefi és Mezey 
Andor nemcsak vidéki fogalmak szerint, ha­
nem absolute is nagyon jók voltak. Hang, 
.fidék, előadás mind nagyon jók voltak. Bé­
kédnek igazán gyönyörű sikere volt. Márkus 
Angela játéka nagyon szép volt, hangja meg- 
fclcl0' biir néhol colorafurája kissé hiányos. 
Mindazonáltal nagyon tetszett, különösen az 

• és IV. felvonásban volt nagyon szép sikere, 
■tarai Böske, Szalóki megfeleltek.

A férfikar nagyon jó volt, a tánckar is, 
melyben kiemelendőnek tartom Csatai Sári 
hgyes szólóját. A zenekar, melyet ez alka­
lomra megerősítettek, elég jó volt. Dicséretet 
erdemel a karmester a helyes betanításért.

Bendezés és díszletek azonban egyene- 
■ cn botrányosak voltak. A 11. felvonásban a

A szombati előadást a lugosi, nagy- 
becskereki és verseci kiküldöttek is végig­
nézték. Vasárnap délelőtt tartották meg a 
kerületi választmány gyűlését, melyen hosszas, 
szenvedelmes és jogos rekriminációktól nem 
ment vita után elhatározták, hogy a színházat 
további két évre Mezei Bélának — ki kije­
lentette, hogy sem nyíltan, sem titkosan a 
szerződést másra át nem ruházta és ilyen 
szándékában sincs, — adják, ha ö a választ­
mány állal követelt személyi és szervezeti 
változtatásokat eszközli. Ezek a változtatások 
oly természetűek, hogy a társulat nívóját 
feltétlenül emelik.

C 3 HEB ZCT o 2T.
A csárdásné bolondjai.

Irta: Del Toró.
Hogy két dudás egy csárdában meg 

nem tér, azt a közmondás is tartja. Ilyen 
két dudás volt Török András meg Csizmadia 
János. Igaz, hogy tulajdonképen dudás egyik 
se volt, mert András a pikulát fújta, János 
meg a harmonikát kínozta üres óráiban, de 
hát egy kutya az, mikor mind a kettő 
egyaránt bejárt minden este a „Csalogató“ 
csárdába, hová a korcsmárosné csalfa szemei 
csalogatták őket.

Szerelmes volt mind a kettő a kackiás 
korcsmárosné hamis szivébe, meg a jó borába, 
amit a csárdabeli vendégek „ördög italának" 
neveztek el, ad nótám „ördög bibliája“.

A „Csalogatúhoz“ címzett csárda ott 
állt vagy jobban mondva diiledezett a Duna 
partján, szt. János falucska tövében. Csalo­
gató nevet viselt ugyan a csárda, de diile- 
dezö, rozoga alakjánál fogva bizony nem 
csalogatott volna senkit se, ha nem mérte 
volna benne a jó bort rézitcéböl kívánatos, 
kökényszemű korcsmárosné. Ennek csalfa 
szemei csalogatták a vendégeket, mint ahogy 
a makrancos paripát is abrakkal csalogatják 
a jászolhoz.

A falucskát molnárok, halászok, susz­
terok meg szabók lakták, olyan se szegény, 
se gazdag emberek. Ezek képezték hát a 
vendégsereget is minden este, mikor a napi 
munkájuk után egy „kis pihenőre“ tértek az 
X-lábu asztalokhoz. Viz mellett laktak, viz 
mellett ették meg kenyerüknek a javát, de 
azért csodálatos módon iszonyodtak a víztől. 
Nem vette be a gyomruk. Féltek attól, hogy 
vizibetegségbe esnek. Hogy bele ne essenek, 
a csárdát látogatták, hol esténként néhány 
vig órát töltöttek.

A rózsaarcu, bogárhaju csárdásné finom 
mosolya boldogította őket.

Némelyike, ha nagyon elszontyolodott, 
borba fojtotta a bánatát és akkorát kurjan­
tott, hogy a Duna is kicsapott ijedtében a 
medréből, a másik a rossz vérét addig-addig 
higitgatta a jó borocskával, mígnem a sárga 
föld ölelte magához s akkor osztán az anya­
föld kebelén jót szundított, a harmadik, ne­
gyedik „szerelemben“ utazgatott és mikor 
már fölöntött a garatra, azt hitte, hogy a 
kackiás csárdásné virágos selyemkötője a 
boldogság rózsabokra, aki belekapaszkodik, 
annak magától hull az ölébe a boldogító 
szerelem.

Hát ilyen szerelemben utazó két le­
gényke volt András, meg János is. Csakhogy 
mind a kelten egyet szerettek: a darázs- 
karcsú, ingó-ringó korcsmái ősnél.

Ketten ültek mindig egy asztalnál és 
szóbeszédbe ereszkedtek egymással, de a 
világért se mutatták volna, hogy vetélytársak 
a szerelemben.

Török András becsületes mesterségére 
nézve halász volt, Csizmadia János meg a 
tisztes cipész céhnek volt tagja. Mikor esteli­

den összekerültek, a boroskancsó mellett 
kicserélték a nézeteiket. András komoly volt, 
mint a fele vizenjaró ember, Jánosban meg 
egy filozófus veszett el. De azért megértették 
egymást, Csak mikor már mind a ketten 
mélyen tekintettek a kancsó fenekűre, kezd­
tek hangosak lenni.

Egy szép nyári esten is együtt voltak 
a törzsasztaluknál. Ittak, iddogáltak és mikor 
már mind a kettőjük arcán kiütött a szent 
Antal tüze, szivük megrepesett a boldogság­
tól, kezdtek nagyhangon beszélni.

Pajtás, itt az ember nem a bortól, 
hanem a szerelem bubájától lesz részeg — 
mondta sóhajtva András.

— Igazad van komám, nézd azt a 
gömbölyű, fehér váltakat, azt a rózsaszínű 
arcot felelte János és pislogó szemeit a 
csárdásáén felejtette.

Aztán tovább iddogáltak bufelejtőül. 
Mikor már a vendégek elszéledtek és 

csak a szerelemért epekedő két legényke 
bámulta tágranyitott szemekkel a borosflaskó- 
kat, a csárdásné odafordult, az asztalukhoz, 
hamis mosolyra nyitotta piros ajkát és csi­
csergő hangon kérdé:

— Hát maguk mit búsulnak, leikeim ?
Búsuljon a ló, — mondta András. 

— Elég nagy a feje, — egészítette 
ki János.

— Talán szerelmesek ? — kockáztatta 
meg ci szót íí csintalan csárdásné, mert tudta, 
hogy a legénykék utána is epekednek.

Nincs az a szép asszony, akiért 
lekötném magamat, — mondta András, de 
utána mindjárt egy nagyot sóhajtott, ami azt 
mutatta, hogy a szive másként érez.

Osztán miért ? — kiváncsiaskodott a 
szép csárdásné.

- Azért, mert a biblia is úgy emlék­
szik meg az asszonyokról, hogy „gyarlóság : 
asszony a neved!“ — felelte gyorsan János, 
hogy beleköthessen egy kicsit a kívánatos 
menyecskébe és kiugrassa a nyulat a bokorból.

Hat kiugratta, mert a szép csárdásné 
mindjárt végigsimogattu mind a két legényke 
ábrándos arcát, aztán hogy zavarba hozza a 
szerelmes szivüket, tüzes szemeivel rájok 
tekintett és azt kérdé :

— Hát a legény micsoda ?
— Függcfa, — felelte hirtelen János, 

ki úgy gondolta, hogy most már nyomon 
vannak.

No, hát én leszek a gyenge ág rajta,
— nl0ndtil kacsingatva a csárdásné s mind­
járt közéjük ült az asztalhoz.

A legénykők magánkívül voltak az 
örömtől, mert ahol a szerelem kezdődik, ott 
a tudomány végett ér es fejtetővé ágaskodik 
a bolondság.

Egyik „glázlit“ a másik után ürítették 
a szép menyecske egészségére. Nagyon Ízlett 
a jó bor a szép asszony közelében. Hogy a 
szép asszony is, meg a jó bor is hamar 
megcsalja őket, arra nem gondoltak. A 
csárdásné pedig egyre biztatta a legénykéket 
mézédes szavakkal. Hiszen nem vétkezett 
vele. A mesterségéhez tartozott az, ho^y 
kedveskedni kell a vendégekkel.

Hajnalig a bolonddá tartott két szerel­
mes úgy elázott a képzett boldogságtól, mint 
muri zivatarban a lyukból kiöntött ürge. 
Mikor aztán egymás karjába kapaszkodva 
kitamolyogtak a csárdából és egy „ballépés“ 
miatt mind a kelten elvágódtak a puha dunai 
homokba, egyik huncut molnár, ki már akkor 
javában őrölte a finom lánglisztet a malmá­
ban, hiába kurjongatta hozzájuk, hogy : „Talpra 
magyar 1“

A csárdásné bolondjai hasonfekve marad­
tak és mintha csak a szép csárdásné puha 
keblére lettek volna borulva, egyre-másia 
csókolgattak a harmatos sárga homokot.

A munkába ^''pnfíánn0* n t i; „-vnija.iVvi neu utíuix
kacagva mondta egymásnak :

Nun, a Török csizmadiát, a Csizmadia 
meg törököt fogott!

Hat bizony úgy van az, hogy nemcsak 
a szép asszony, de a jó bor is gyakran 
megcsalja az embert.
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SPORT.
Rovatvezető: Schmidt L. József.

Ezúton is értesíti a Zompori Sport 
Egylet tagjait, hogy a szokásos téli tornaórák 
megkezdődtek a gimnázium tornatermében 
kedden, csütörtökön, szombaton délután fi 
órától kezdődőleg. A tornaterem fűtve van.

Egyben kérjük azon urakat, kik a birkózó 
kurzuson részt óhajtanak venni, hogy ebbeli 
szándékukat lapunk rovatvezetőjénél levelező­
lapon (pénzügyi palota) vagy a fent jelzett 
tornaórákon szóbelileg jelentsék be. Rész­
vételi dij 10 korona; középiskolai tanulók 5 
koronát fizetnek. A kurzus január vagy feb­
ruár havában lesz valamely elsőrangú fővárosi 
mester vezetésével.

Tornaóráinkon vendégeket szívesen 
látunk. bIJ.

HIRDETÉSEK.

Á Bácsmegyei Ágrariakarskpónztár 
= alaptőke cmslsss.
A Bácsmegyei Agrártakarékpénztár r.-t. 
Zombov, alaptőkéjét 500,000 korona 
névértékű uj részvény kibocsátásával 
felemeli. Ezzel az intézet saját 
tőkéje, a tartalékalappal és az uj 
: : kibocsátásból eredő felpénzzel : :

két millió koronára
emelkedik. Az uj részvények át­
vételére a régi részvények tulajdonosai­
nak elővételi joga van, akkép, hogy két 
régi részvény tulajdonosa egy uj rész- 
: : vény átvételére jogosít. : :

HIRDETÉSEK
FELVÉTETNEK

.•w

Eladó
egy zongora láda, egy 
kitűnő taliaréktűzhely, 
= egy kis vaskályha. =

, Sándor Béla-uíta 11, balra.
i’t Ht-;

Ezüst nyulak
©IslcLóüs:
3, 5 és 10 koronáért 
darabonként, hmmí ->_o

Sztapári-ut 14.

AiAi AíÁAAíAáAáA

Értesítés.
Van szerencsém a n. é. közönség 

b. tudomására hozni, hogy Zomborban, 
Radisics-utca 4. sz. alatt állandó

nagy szénraktárt
rendeztem be. Raktáron tartok :
I-ma porosz szén 100 kiló ára . 4 80 K. 
Legfinomabb koksz 100 kiló ára . 5 40 „ 
I-ma salgótarjáni szén 100 kiló ára 350 „ 
I-ma kétszer mosott kovácsszén

100 kiló ára ..................... 4 20 „
A szénárúk levelezőlapon vagy 

telefon utján megrendelhetők a legkisebb 
mennyiségben is, amelyet pontosan ki­
mérve, teljesen díjtalanul szállítom haza.

A nagyérdemű közönség szives 
pártfogását kérve,

maradok kiváló tisztelettel

RESCH JÓZSEF
Zombor, Radisics-utca 4.

Teleíonssám: 107. és 134.
*— 3
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Hirdetmény.
Jánoshalma község erdejében ki­

termelt, mintegy 3000—4000 darab 
komlótermelésre alkalmas 7 — 8 méter 
hosszúságú akáckaró és oszlop
eladó. Venni szándékozók ez iránt a 
községi elöljárósághoz fordulhatnak. 

Jánoshalmán, 1911. november 23.
Kopeczky Győző, Komáromi Gergely.

jegyző. 2—1 birú.

Értesítés.
Van szerencsém a t. vadász uraknak 
szives tudomására hozni, hogy m. kir. 

! lőporárudám ban sajátkezüleg löltött 
I kész és üres valódi angol Eley és 
Hirtenbergi töltények mindenkor 

kaphatók.
Magamat a t. vadász urak szives figyel­

mébe ajánlva, vagyok == 

kiváló tisztelettel

Lngumerszky P. Szvetozár
Zombor, Kossnth L -utca, a nagy tőzsde mellett.

10—:
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Valódi orosz tea és 
angol rum kapható.

Szőrme-árúk.
Raktár túlterheltség miatt 

Olcsón eladók, mig a készlet tart 
Erzsébet-tér 4. (Megyeházzal szemben.) 

Autóbunda kiváló finom . . . . 150 K
Vadászkabát, fóka kiviil-belül szőrme 130 „ 
Úri városi bundák fin. szőrmegallérral 80 „ 
Eri városi rövid szőrmekabát (Mikádó) 50 ., 
Finom perzsia női kabát .... 180 „
Női hosszú szőrme városi kabát fin. . 00 „
Női- és gyermek-mutf-boirok olcsó árakban. 
Férfi rövid kabátok szőrmebéléssel 20—30 K.

Csak mig a készlet tart.
Bármiféle rendelések olcsón és tói eszközöltetnek.

SZEMES JÓZSEF
SEUCS

Erzsébet-tér 4. szám. G—r,

Szalicil és kávéház átvétel.
Van szerencsém a nagyérdemű 
helybeli és utazó közönséget ér- 
= tesiteni, hogy a =

Vadászkürt
szállodát, kávéházat és éttermet

tulajdonjogilag átvettem,
főtörekvésem oda fog irányulni, 
hogy gyors, pontos és jó kiszol­
gálás, az ételek és italok I. rendű 
minősége által úgy kávéházi, 
mint étkező vendégeimet minden 
= alkalommal kielégítsem. = 
Szives pártfogását kérve, vagyunk 
= teljes tisztelettel 6—3 =

Hodosi Sándor és Fia.

3402/1911. sz.I

pályázati hirdetmény.
Bezdán községénél egy a jegyzői 

irodai teendőkben jártas és önállóan is 
dolgozni tudó egyén hosszabb időre 4 
korona napidij mellett azonnel alkal­
mazást nyerhet. Ajánlatok alulirt jegyző 
címére adhatók be.

Megjegyeztetik, hogy megfelelés 
esetén az illető a rendszeresítés alatt 
levő végleges állásra is számíthat.

Bezdán, 1911. november hó 53.
Ladány Ervin,

községi jegyző.
Kiltr v.nn N Andor és fia könyv- é- krűiyomilájAból Zomborban.


